
V. óvói.vám 38 szám,Osiíktornyn, 1888 szeptember l(i dn

SserkMstöaéffl Iroda:
Fitér. Szt.-Ferencziek háza, eme- 
lat, balra. — SzerkeaztAral érte
kezni lehet mindennap 11 ée 12 
óra kfizótt. —  A lap Mellem! 
részére voaatkozó minden közle- * 
mény M & r g lt & l  J Ó m erni szer

keszti aerére kddeadé.

Kiadóhivatal:
Fischel Fftlóp kóajThareakedése. 
Ide küldendők az elóflaeééei dijak 

nygtterek és hirdetések.

H ir d e té s e k  ju tá n y o s á n  s z á m í t ta tn a k

lÁSm ét HORTÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISSERETTERJESZTO ft SZÉPIRODALMI HETILAP. 
M egjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.
Ö n se g é ly ző  s z S v e tk e z e t1*, a  „ C s á k to r n y á i  ta k tu  lk p é n z tá r  *, a „ M u r a k ö z i  t u k a ié k p é u z tá - '  in  

„ M s ó - M u r a l s ia i - T a k a r i l e p é n z tá r * és „ Ö n s e g é ly zö -s zv v s tk e z s t"  ? <i M u r a k ö z -h e y y v id tk i  k ö zm ű v e lő d é s t „ Ö n k é p ző  
kör"  h iv a ta lo s  k ö z lö n y e .

Elöizattai árak:
Eyisz éwi . . . .  4 frt 
Fél évre . . . .  3 frt
Neyyvd évre . . .  1 frt

Eyyes szám 10 kr.

H ir d e té s e k  m ég  s l f v y a á t a t n a k ; 
Budapesten Goldbergar A. V. éa 
Feketéin B. hird íred. Méoebéa: 
Schalek H ., Dukea M , üppellk A ., 
l)aul>e G. L. és társánál és Heradl 

Brúakeu: Stera M.
r

Nyilttér pstitsora  J# kr.

A polstraui eset.
A polstraui esetet, illető hírünkre Dogna 

Márton káplán iírtől a következő levelet 
vettük :

Igen f. Szerkesztő U r! — A/, igazság ér
dekében és mivel lelkés/.i hivatásom tőlem meg
kívánja, irom e sorokat, önt pedig igen t. Szer
kesztő ur, kérem, legyen szives azokat türelemmel 
elolvasni.

Becses lapjában van valami felőlem, mini 
aki botrányt csiuáltam a polstraui szép ünnepélyen. 
Mindannyian, akik hallhatlak és igazán meg
érthetlek engem, a következőket hallották tőlem.

(Szóról-szóra egész terjedelmében, nincs 
helyünk és nem lehet czélunk a beszédet 
közölni mert az, egész terjedelmében nem 
is érdekel bennünket és olvasóinkat, csupán 
a d< lóg lényegére vonatkozó sorokat idéz 
zük, amelyekből meggyőződhetnek t. ol
vasóink, hogy hirünket nem nagyítottuk, 
ellenkezőleg: a t. káplán ur m nt magyar- 
országi lelkész nemcsak hogy nagyon el 
vetette a sulykot, amidőn a polstraui 
ünnepélyen beszédet tartott, hanem szavai 
val bűnt követett el azon haza ellen, mely 
őt kebelébe fogadta >zerk.) A káplán ur 
beszédje elején azt mondja, hogy ő nemcsak 
saját személyében van itt, hanem képviseli 
a muraközi horvátokat! (ugyan kiket ? ! ha 
úgy előkérték volna a mandátumot ? ! 
Szerk), akiknek részben lelkiatyjuk, azért 
vesz magának szabadságot s egyszersmint

felszólítva is van, hogy beszéljen Aztán 
igy folytatja :

»Hogy szabadok voltatok (t. i. a szlovének), 
és szabadok vagytok és ezen szabadságot hasz
nálni is tudtátok, — hivek voltatok édes anyá 
tokhoz Szláviéhoz, szerettétek hazátokat, nemze
teteket, szerettétek anyanyelveteket, ismeretesek 
voltatok mint derén hazafiak régen és ismernek 
benneteket most is. Nálunk testvérek nincs igy ! 
Nálunk muraközi horvátoknál szomorúan megy 
a dolog! Nálunk sok ember kap a bíróságtól vagy 
az adóhivataltól iratokat — s vájjon érti-e azo 
kát V Semmi esetre — mert nincsenek az ő 
nyelvén írva, hűiéin magyarul, amelyet a nép 
közül igen igen kevesen értenek. E miatt köny- 
nyen lesznek érzelgök és tévelygők — és ki 
szenvedi ezt? Szláv test verek! mi horvátok 
Muraközben. És vájjon igazságos e ez P Ítéljelek 
magatok — Ami még szomorúbb testvéreim, ez 
az, hogy sok fia Szláv anyánknak, szégyenli sa 
ját horvát születésé;, szégyent saját anyanyelvói; 
nem szomorú ez ! ? Azért jöttünk ide, hogy tő
letek tanuljuk saját földünket szeretni nemzet
ségünket becsülni és saját nyelvünket nem szé
gyeneim. (Jyengék vagyunk testvérek, amint 
látjátok - hányatunk mind jobban és jobban. 
Aki még egy keveset szereli anyanyelvét és nem
zetiségét és látja a mi hanyailásunkat, az sóhaj* 
tozik, sir, jajgat, és panas kodik, a mi szeren
csétlen sorsunk nehéz járma alatt. Ti testvérek 
szerencsésebbek vagytok ! Nektek van Ciril és 
Metód társulatotok, amely — az Isién éltesse 
— szépen virágozik amely majd vigyáz a ti 
gyermekeitekre, hogy ne legyenek korcsok,hanem 
hü gyermekei a szláv nemzetnek. Emlékezzetek 
meg testvérek mi rólunk is, a ti szerencsétlen, 
elhagyott muraközi testvéreitekről. Segítsetek 
rajiunk, ne engedjétek, hogy a föld színéről el

töröltessünk. Kössön ősze bennünket a testvéri 
szeretet, ne legyen közöttünk meghasonlás‘ 
amelynek magvát elvetették közöttünk csak 
azért, hogy igy minket könnyebbem leigáshas- 
sanak !«

Ez volt az én beszédem nagyjában (való
ban gyönyörű beszéd ! Szerk ), aki azt állítja, 
hogy mást és rosszabbat beszéltem, (még rosszab
bat is lehet ? ! Szerk.) az nem beszél igazat. 
Hogy én árulást követtem volna el, amint néme
lyek állítják ? ' Én, aki hűséget esküdtem mint 
katona a császár ö felségének ? I Ezt józan em
ber nem hiheti. Hogy én oroszbarát volnék, aki 
jól tudom, mily lanaiikusan viselkedik a katholi- 
ku<uk iránt és meg embertelenebb módon a lel
készek iránt ? ! Hogy én pánszláv volnék, aki 
minden erőszakot gyűlölök V ! Hogy én sztarcae- 
vista volnék akit már mint tanulót és káplánt 
üldöztek, mivel ellenvéleményen voltam velük?! 
Hogy én a muraközi horvát népet ostobának 
tartom ? 1 Hogy mondhatnám ezt a népről, 
amelyért kész vagyok véremet adni és amelyért 
kitettem magamat! ?

Elvem és a* marad is, amint az Isten is 
kívánta : mindenkinek a magáét ; magadét sze
resd másét becsüld; ne tégy rosszat, hogy 
rosszal ne fizessék vissza. Hogy első állomásom
ról elmentem, nem volt annyira a politika az 
oka, mint inkább némely személynek ünbecs- 
erzése, aminek én ellenszegültem. Sehonnan sem 
mentem el szégyennel, Isten akarata, innét sem 
akarok úgy elmenni Hogy becsületes és béke- 
szerető voltam, azt mindenki tud|a, aki ismer. 
Nem miattam, hanem a nép miatt, hogy meg 
ne botránkozzék egy lelkész fölött, I érem Önt, 
szíveskedjék becses lapjában a közlőiteket hely
reigazítani. Mély tisztelettel

DOGSA MÁRTON.



Helyet adtunk a t. káplán ur levelé
nek, hogy ne vádolhasson bennünket iga* 
ságtalansággal Sem levelére, sem polsztraui 
beszédjére nem felelünk. ítéljenek fölötte 
olvasóink! Da annyit mégi* kénytelen k 
vagyunk kijelenteni, hogy l)ogsa ur, mint 
stayerországi születésű és Horvátországban 
nevelkedett egyén, aki csak pár hónap óta 
van Magyarországban: Muraközben, a mu 
raközi nép nevében nem beszélhet s ez 
ellen tiltakozunk is ! Arról a sanyaró és 
szomorú dolgokról lehetnek neki olyan 
rögeszméi, amilyeneket beszédében mon
dott, de a nép nevében tagadjuk, hogy a 
muraközi nép sírna és jajgatna „szerencsét 
len Borsának járma alatt * Dogsa ur 
annyira át van hatva a szláv eszméktől, 
hogy megfeledkezett arról, hogy ő magyar- 
országi káplán létére szavaival a magyar 
állameszme ellen izgatott. Nekünk Dogsa 
ur nemzetiségéhez semmi közünk. Ha szláv 
hát legyen szláv és szeresse nemzetét de 
ne minálunk és a mi bőrünkre Szép ország 
az a Horvátország, miért nem m^gy oda 
káplánnak, Dogsa ur ? ott eszméinek hasz
nát veheti, de nekünk muraközieknek 
semmi szükségünk eszméire és Dogsa urra 

A zágrábi szent-széknél is hibásak, 
mert jobban megválogathatnák a Mura
közbe való embereket. Van elég magyar 
országi fiatal ember a szemináriumban, 
küldje azokat ide káplánoknak, de ne 
olyanokat, akik nem ismervén a magyar 
országi viszonyokat és a magyar törvénye
ket, talán nem annyira rosszakaratból, 
mint meggondolatlanság vagy eszmezavar
ból, úgy ítélnek és nyilvános helyen úgy 
beszélnek a muraközi népről és viszonyok
ról, mint Dogsa úr Polsztrauban.

Válasz a „Megjegyzésekre."
Tek. Szerkesztő Ur !

Hivatkozom tek. Szerk, urnák a múlt 
számban tett ama kijelentésére, hogy lap
jában fontos társadalmi kérdéshez joga 
van mindenkinek hozzászólani, s hogy, 
amint okvetetlenül szükséges is, az ellen- 
véleménynek is ad helyet, bátorkodom a 
.Megjegyzések‘‘-re következőket válaszolni

tott, amit —■ lehetett. Volt hűséges hitestérsa, 
derék fia, leánya, a láda fenekén egy-két zacskó 
tiszta ezüst pénze, az istállójában annyi lova, 
ökre, hogy számukat sem tudta ; hosszú haja, 
rövid gondja, boldogsága, becsülete, — mindene. 
Nagy számot is számolt ám a gálhá/.i faluházán. 
Volt bírája, tanácsbelije, csakhogy keményfejü. 
nyakas ember volt egész világéletében ; sok baj 
is érte vénségére ! Ha ssavasásra került a sor, ö 
mindig maga szavazott, hogy a többi mind ellene 
legyen, s legyen miben megakasztania kemény, 
bikanyakát. Ha úgy esett, ahogy neki tetszett, 
öne'égülten eregette a szuloki kékes szalagjait a 
tornácza vadszöllös árnyékában.

Egyszer, midőn egy Tuku nevű czigány 
kovács akart Gáiházán a falu végén letelepedni, 
maga Adám gazda hordozta az ügyét, elmondván, 
milyen szükséges egy értelmes kovács mester
ember a faluban, ki élesre veri az elvásott kor- 
mányvasat, megrövidíti meleg nyárban a kerék- 
sint. Ellene volt az egész falu Hogy : így-úgy, 
nyughatatlan teremtés a czigány, amihez hozzá 
nyui, a kezén ragad; egyszóval — el lesznek a 
Tuku nélkül. Egy rövid nap sem muliott el, 
bölcís tanácskozás után beleegyeztek a czigány 
letelepedésébe. — No, ha ti beleegyeztek, most 
már én ellenzem, — fgy nyakaskodott Ádám 
gazda és úgy történt, ahogy akarta — a czigány 
elesett.

(Folytatása k ö r )

Mondhatom, végtelenül örülök, hogy 
jószándéku czikkemnek, mely e lapok 36. 
számában megjelent., meg volt a kellő ha
tása s igazán sajnáltam volna, ha arra 
visszhang nem jő Vájjon hivatva vagyok e 
.lakóhelyem" viszonyairól nyilt véleményt 
mondani? E re  csak annyit jegyzek meg, 
hogy ahhoz éppen nem szükséges idős 
embernek lenni. Amit a közügy érdekében 
irok és teBzek, azt oly jó szándékból ere
dőnek tekintem, hogy nem rejtőzöm a 
nóvtelenség lep’e alá, hanem nyilt sisakkal 
szállók ki a síkra! Igen jól érzem én azt, 
hogy magam egy város szokásait nem tu
dom megváltoztatni Éppen 3 éve. hogy 
sorsom Csáktornyára vetett, mely idő azon
ban elegendő aira, hogy egy kis város
ban uralkodó közszellemet mindeu elő
ítélettől menten felismerjek A boldog múlt
ban létezett közszellemet persze csak tra 
dició nyomán ismerhetem S igy amit a 
„temetkezési egylet* r'íl czimü értekezé 
semben közbevetőleg Csáktornya mezővá 
rosának közszellemé' ől mondottam az nem 
vonatkozhatik a , r a u l t r a “, hanem csakis 
a „ j e l e n r e " .

Abban teljes igaza van t. r. urnák, 
kit nincs szerencsém névszerint ismernem, 
hogy Csáktornya mezővárosa hazafiság 
dolgában eddig példányképe lehet hazánk 
bármely városának s erősen hiszem, hogy 
ezentúl is az fog ma adni , igaza van, 
hogy annak idejében az „ e g é s z s é g e s "  
közszellem több jótékonysági és emberba 
ráfi egyesületet hozott létre ; igaza van, 
hogy Cs. mezővárosa a mulfhoz képest 
s o k b a n  előhaladt s hogy ahhoz köz
szellem, — de egészséges! - szükséges ;
igaza van, hogy iskolája a város büszke
sége lehet : de engedje meg t. ismeretlen 
ur, hogy kijelentsem, miszerint mindezt a 
„jelenleg" uralkodó közszellem létesíteni 
alig lett volna képes, hogy a „jelenleg" 
uralkodó közszellem az ama boldog múlt 
bán létrejött jótékony egyesületeket csak 
nagy nehezen tudja fenntartani Csak egy 
példát mondok. Arra bizonyosan mindeni- 
klink emlékszik, hogy a közelmúltban a 
tűzoltó egyesület javára rendezett mulatsá
gon társadalmunk egyik fele egészen hiány
zott. Miért? Mert olyan »a védelemre nem 
szoruló" közszellem. Mindnikünk tudja, 
hogy a kisdedévé, vagy a nőegylet javára 
rendezett mulatságon megint a másik fele 
társadalmunknak, távollétével tündöklött. 
Miért ? Mert azt megkívánta és megkívánja 
a „jelenleg" uralkodó és „semmi védelemre 
nem szoruló* közszellem 1

Megkérem t. - r urat szíveskedjék 
lexikonjaiban utána nézni, mi az . e g é s z  
s é g e s "  közszellem Keresse azt társa
dalmunkban s biztosilom, hogy hosszú 
életű les/, a földön.

Nem tudom, melyek azon okok, me
lyeknél fo^va a kasinó felbomlott; de azt 
hiszem hogy egyik ok a „védelemre nem 
szoruló* je'enlegi közszellem

Nagyon sajátságos és nem éppen kö
vetésre méltó szokásnak tartom én azt, 
hogy valaki, ha társaságban ak^r lenni, 
vendéglőbe menjen; ha valaki embertár 
sával érintkezni akar. a korcsma küszöbét 
okvetetlenül átlépje ; ha valaki kedélyesen 
akarja tölteni szabad idejét, ha valamire 
való szórakozást akar a min lennapi munka 
által elcsigázott t,es ének és lelkének sze
rezni, a korcsmát nem nélkülözheti. Aki 
nem jár vendéglőbe, az majdnem önönma
gára van hagyatva Vagy nem úgy van ? 
Csak ölti ni fogok, ha ezen állításomat 
megczáfolják 1

Mindezen bajon segítve volna, ha a 
közszellem az olvasó egyletet megalapítja, 
fenntartja *

Úgy látszik, legnagyobb feltűnést 
okozott „ivó kompániák" használt kifejezé
sem Erre vonatkozólag mondom: „kire 
nem vonatkozik, ne vegye magára.* Ama 
általam használt felkiáltás is: „A művelt 
embernek bor, kártya, zene!!" gúnyos ér
telemben veendő s nem vonatkozik általá
ban az intelligenciára, amelynek koránt
sem akartam hadat üzen li.

Abban igaza van t. —r urnák, hogy 
én nem igyekeztem és nem is fogok igye
kezni, hogy ivókompánia tagja legyek. 
Nem beszéltem én az annyi port felvert 
czikkemben olyan „asztaltársaságokról", 
melyek nálunk h kaszinót helyettesíteni 
vannak hivatva s hová több, általam csak
ugyan igen tisztelt és nagyrabecsült intelli- 
gtns ur is eljár, hanem beszéltem határo
zottan „ a l a p j u k b a n  v é v e "  ivókom
pániákról.

Tudomásomra esett, hogy a városnak 
igen t sztelt és a közerkölcsiséget szeme 
előtt tartó bírája azt indítványozta, vagy 
legalább akarta indítványozni, togy a kép
viselőtestület folyamodjék a vármegyéhez, 
hogy az igen elszaporodott korcsmák száma 
bizonyos méltányos minimumra leszállittas- 
sék. ismerek 2 0 - 3 0  ezer lakóval biró 
városokat, melyekben 10 korcsma alig tud 
vegetálni s nálunk 3800 lakóval biró köz
ségben - mondják — 42 korcsma talál
ható, melyeknek legtöbbje „in floribus" 
existál. De vegyünk csak 30 korcsmát! 
Oszd el, t olvasó a lakosok számát 30 al, 
a gyermekek leszámítására vedd az igy 
nyert számnak & felét, számítsd le sz 
asszonyokat s megtudod hány férfi — 
m nden rangú- é9 rendű — esik átlag egy- 
egy korcsmára! Az eredmény nem igen 
örvendetes !

Ezen válaszszal tartoztam, tek Szerk. 
u r ! úgy kifejezéseim megmagyarázására, 
mint pedig a közügy előmozdítása és az 
igazság megvilágítása czéljából.

Csáktornyán, 1888. szept. 9 én.

Tisztelettel 
U J V Á R Y  M.

h  C L Ó X F É L É k .

— Miklós Gergely kir. tanácsos, orsz. 
borászati kormánybiztos, a Csáktornyái 
áll tanitóképezdénél berendezendő ameri
kai szőlőtelep helyszíni szemléjének meg 
tarlása czél ából ma Csáktornyára érkezik.

—  Áthelyezés. Dogsa Márton máczi- 
neczi káp’ánt a zágrábi bibornokérsele ur 
Moravcsére (Horvátország) segédlelkészi mi
nőségben áthelyezte.

— Hymen Ru2i<‘ka Salamon keres
kedő e hó 11 én vezette a Csáktornyái izr. 
imaházban Neuwirth Albert kedves leányát, 
Reginát Sok boldogságot az u párnak!

— Requiem Boldogult Trefort Ágos
ton volt m kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter lelki üdvéért az alsó lendvai pol
gári iskolaszék és polg isk tantestület a 
r kath templomban szeptember hó 11 én 
requiraet tartott, melyen a polgári iskola
szék, a polgári és r. kath elemi iskolai 
tantestület tagjain kivül képviselve voltak 
még a kir. járásbiróság, adóhivatal, az 
elöljáróság ; továbbá jelen voltak a polgári 
és r. kath elemi iskolai tanulók is
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vuZgal i tak slu2kinjii obigal, da vu pogibelji 
velikoj poátelju éuvati mora.

Strahoviti viher
íz Amerike óujemo, da je ua otoku 

Kuba zvanom toliki viher bil zadaje dane; 
da je viá ? stotin hi2 od njega poruáeno. Je- 
deu ápanjolgki brod, vlovljen od tóga vihra, 
vtnnui je s raornari í-kupa. Selo Pueblo éist.o 
je po óvóra vihru vniáóeno, vu Sagui pák je 
neizmerni kv&r preuzrokovan p,i parobrodih 
i barkah, pri kojih je preko petdeset morua- 
rov fivljenje zgubilo. Zvan tóga strgal je 
viher sve telegtafske i'ce po celoj pokrajiui. 

Lepa sluíba.
Glasovitg popevaóica Patti Adelma bila 

je ljetos vu juinoj Araeriki, gde se je pro 
ducirala sa svojim lep<m popevanjem Donesla 
je Bobom nikaj menje, kak éetiri milijuna i 
dvesto petdt-setjezer fr«nkov, kője je vu ljet 
no| sezoui tara zaduüla sa svo|im popevanjem, 
Bormei ni ti uiinistii nesaslu2e toliko penez, 
koliko ov slaviéek s popevanjem dobi! Pák 
svet véli, da néma penez !

Devet brodov prepalo
íz Porth-Elizebetu éujerao glase, da je 

na ju/nih afrikaaskih obalali nezdavuja stra- 
hovita bura ladala. Vu algoanskoj laki stalo 
je jedeuajst parobrodov, kője je viher sobom 
poteguul ua odprto moije Devet od ovih 
brodov je vtonulo i piez traga zniknulo vu 
gliboéini morskoj a veliki broj mornarov 
zgubili su pri toj katastrofi svoje zivljenja. 

Sneg vu septembru.
Vu Tiroiskoj vu tak zva nőj junskoj 

ravnici nastala je prvib d»nov septerabra 
takova zima, da su ljudi morali \ eéi kuriti 
i zimske oprave obleői. Turiáti putujuéi po 
Tirola, pripovtdaju, da je veliki dél ondeá 
njih visokih gorah debelim suegom pokrit. 
Isto tak i 8‘ verni vrhunci vu Koruőkoj puni 
su snega a potoki su tak nateéeni, da se vu 
velikib val h ruáe iz bregov. 1 mi se moreuio 
ufati, da bude i pri nas eneg prerano nadoéel!

Vmorjene opatice.
Vu selu Dubskoje zvanom vu Ruskoj, 

prenoétle su dre inilostinje pobirajuée opatice 
pri krémaru St'berovu. Ovaj videói, da opa
tice ima|u vuogo peuezov pri sebt, privlekel 
se je v noCi vu ujihovu sobicu tér )e obedve 
zaklat i peneze si prisvoj'l. Ali v jutro rauo 
doáli su 2andan, koji su zeznali, da su opa
tice velike peueze ua putu naále tér iÉCué 
opatice, nadoáli su nastrabov.ti óm kiémarov. 
Ovak Bog nedopuééa, da se zloéin vnogim 
krvoloCnikom izpnui 1

Preme^éenje.
G. Dogáa Márton madnski knpelau 

su vu Moravőe (vu Horvatsku) za kape- 
lana premeéőeni.

Zahvala
Ob priliki naáe sveéanosti dne 26. p 

m. nas je s'avuo obCinstvo iz raesta Cakovec 
in Nedeliárta tér v obőe iz Medjimorja v tako 
izbornem dru£tvu in v tako mnogobrojnem 
átevilu s svojim pohodoui poéaHtilo, da se 
éotimo dol2nega, za to nara v tako obilnej 
meri izkazauej öastj in veselju tera potom 
naáo iakreno zabvalo izreéi.

Ob enem se smatramo dolinega izreéi 
liafl* ob2alovanje nad govnrom Macinskega 
kaplanti é. g. Dogja, s katerira ho se pre- 
bivalci nam sosednega Medjimu'ja 2aljenega 
öutili, tér zagotovirao, da so je to profi na- 
áej volii zgodilo Mi smo bili lepega Medji 
raurja iu njegovega dobrega prebivalstva sploh 
prijateljski sosedje oni so nara bili sploh 
mili i dragi tér iz arca ielirao, da nara v 
bodoée i oni svojo prijateljs'vo ohranijo in 
v to sviho: Ziveli na ranogaja leta.

V Srediftéi na Stajera 8. gept. 1888.
Z od’iénim gpoátuvanjera za slavuostni 

odbor:
Predsednik Tajmk

Iván Ko< evar. Maks Robié.
Kada bi se zahvalili naéim poötuvanim 

i dragim snsedora, dobrim Ötajercom nad 
ovimi lepimi redi, i mi Medjimurci jim íeli- 
rao iz srca; Bog po2ivi vnogo letab na e 
dobre susede i pri ja telje! Naj bude med narai 
i nadalje dobro prijataljstvo, naj i uadalje 
poátuju i Ijubiju nas i nad raili Magjarski 
orsag tak, kak mi poátujerao i ljubimo uji
hovu lepu őtajersku ze ralju. Bog daj, da ovo 
lepő prijateljstvo i dobro susedstvo nigdar 
uikaj i nigdo neuznerairi i nezbantuje !

NEKAJ ZA K8ATEK CAS
Jeden mali navuéitelj doáel je k ob- 

öinskomu birovu, tér ga /.aprosi. da bi mu 
on shodil pri oböiui slu2bu uöitelja. Kaj bi 
vi radi biti pri nas navuéitelj, odgovori mu 
porugljivo birov, im bi vas ja mogel vu moj 
tép naphati tak ste mali. To bi za istinu 
mogli, odgovori mu navuéitelj, ali uikaj nebi 
falili, ar bi ouda vu 2epu viáe paraeti imali 
nego vu'glavi.

Jeden navuéitelj zapital je dijaka. Kaj 
je krepost? Dijak mu odgovori. Éganici. Kak 
to? zapita daIje navuőitelj. Meni moja mama 
navek véli, dej dej mi sioek donesi za 8ek- 
ser tgauicu, da se malo okrepim.

Gospon. Kak je to dragi majster, da 
oni, ako za rae opravu delaju, jeden raeter 
átofa menje potrebuju kak njihov sused ?

Snajder. To njim ja taki raztolnafiim.

Znajo to njim je tak, moj sused ima dvt 
sine a ja pák eamo jeduoga!

Sudec. Vi gía anda do /ezda ne bili 
kaátiguvani, kaj vas je ne sram ve pod stare 
dneve krasti ?

Obtuíenik: Je znaju gospodin sodec, 
ja sam i prvlje kral, samo su rae niso mogli 
vloviti.

H o l e n d a r .
(Od 16*ga do 23-ga)

16. Nedelja. Ludmila vd.
17. Pondeljek, Lambert.
18. Tork. Torna Vili.
19. Sreda. Januar műé. kvat f
20. Cetrtek. Eustah rauő.
21. Petek, Matej ap. ev. f
22. Subota. Marcelij műé. + Senjem pri 

Sf. Jeleni.

V E S A  L I T E  A

Karait 6.20 Páenica 7.10 — — Hr£ 
4.50 5 .--  Jeömen 4.50 6. Zob 4.80

LO T T E R IJA .

Bpest 9. septerabra 1888.

Odgovorni uredmk;
H A R G I T A I  J Ó Z S E F

1888. évi október hó 20-én d. e. 0 órakor
nyilvános árverésen a Perlak községi irodában 
haszonbérbe adatnak.

Bánatpénz a kikiáltási árnak 10°|0. a zárt 
ajánlatok nem fogadtatnak el.

Az árverési feltételek a perlaki község hi
vatalában minden vasárnap reggeli 8-déli 
óráig megtekinthetők, mely időben a kellő tájé
kozás is megszerezhető. |

Kelt Perlakon, 1888. szeptember hó 9-én.
Rezsek Tamás Horváth Mihály

_______ jegyző._____ 744 1-3____________ városi birö.





— <4 megyei közigazgatási bizottság szep
tember havi Ülését Svast tg Benő főispán 
br ő méltóságának elnöklete alatt f. hó
12-én tartotta a nagymegyeház gyttléstermé- 
uen Az alispáni havi jelentés felolvasása és 
tudomásul vétele után folyó ügyek tárgyal 
t&ttak A Keszthely-Balaton szent gyürgyi 
hely 1 érdekű vasútnál az eredeti tervezettől 
eltérőleg más nyom követhetvén, újabb köz 
igazgatási bejárás vált szükségessé A megye 
területén levő állami utak és műtárgyak 
felülvizsgálatára a közigazgatási bizottság 
Hajós Mihály és Molnár Elek, megyei bi
zottsági tag urakat is kiküldötte Tudomá 
sül vétetett, hogy a pénzügyminisztérium 
a Perlakra kért adóhivatal felállítását nem 
engedélyezte. Tudomásul vétetett a minisz 
terium rendelete, mely szerint a phylloxera 
vagy a jég által elpusztított s parlagon ma
radt szőlők után a szőlődézsmaváltság el
engedtetik — Kir. adó'elügyelő ur jelen
tése szerint az adóhátralék julius végén 
1 768,324 frt 67 kr. volt, melyből augusz 
tus hóban 271,470 frt 65 ',, kr. befizettet
vén, maradt augusztus végén 1 átralék 
1.497,854 frt 1 és fél kr — Az árvaszéki 
elnök ur jelentése szerint, a fogalmazói kar 
nál julius végén hátralék volt 1670, augusz
tus hóban beérkezett 2188, s igy augusz 
tus hóban elintézés alá került 3858 ügyda 
rab. Ebből augusztus hóban elintéztek 2044 
darabol s igy a hátralék 1814 ügy darab.

— ‘B u d a p e s t i  H ír la p . A »Budape*fi 
Hirtap»-nak a hazai mii veit olvasóközönség ve
tette meg alapjat. A lap eleitől fogva megértette 
a magyar közönség szellemét; minden pártérdek 
mellőzésével kü/dölt nemzetünk- és tájunkért, ez 
egyetlen jelszóval : in a g y a i sá g  ! Viszont a* or
szág legkiválóbb intelligenciája is azonosította ma
gát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely pá 
rallan a magyar újságírás történetében. A hazai 
sajtóban máig a leglónyesebb eredményt a „Bu
dapesti Hírlap* érte el l legnópszerübh, legel 
terjedetlehb lapja az országnak A külső dolgo
zótársak egész seregén kívül a szerkesztőségnek 
annyi belső tagja van, a mennyivel egy magyar 
lap sem dolgozik; minden rovatot külön vezető 
gondoz, a helyi tudósítókon kívül, a kik a nap 
történeté! írják. Minden fontosabb bel- vagy kül
földi esemény felől rendes levelezőn kívül nnj&t 
kü lö n  tu d ó s itó  értesít közvetlenül; a távira
ti szolgálat immár oly tökéletesen van berendez 
ve, hogy elmondhatjuk: nem történik a világon 
semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy a 'Buda
pesti Hir'ap* arról rögtön ne adjon hü és kime
rítő tudógitást. A „ B u d a p e s t i  H ír la p *  p o 
litik a i c ik k e i t  K a a s Ivor báró, R á k o s y 
Jenő, B a l o g h  Pál Írják más kiváló hazai pub
licistákkal híven a lap íüggetlen, magyar, pártér
dekeket nem ismerő szelleméhez P o litik a i h í
re i széleskörű összeköttetések alapján a legmeg
bízhatóbb forrásokból származnak. Az országgyű
lési tudósításokat a gyorsírói jegyzetek alapján 
szerkesztik Magyarország politikai és közélete fe
löl távirati értesülésekkel látnak el rendes leve
lezők. minőkkel minden váioshau, sőt nagyobb 
községben is bir a lap, a > B u d a p e s ti  11ii lap* 
tá v i r a t i  tudósitA-sai m a n a p  m á r  t e l j e 
pen eg y  to k o n  Á llanak  a  v ilfu rsajtó  
leg jo b b an  s z e rv e z e t t  hii szo lg a la té iv a l.

Európa összes metropolisaiban Londontól Kon- 
slantinápolyig saját "jdósitók vannak, a kik úgy 
az olt történő eseményeket, mint az elektromos 
dróton oda (utó híreket rögtön megtáviratozzák. 
A külföldi rendes tudósítókon kivül minden fon
tosabb esemény felöl a szerkesztőség külön ki- 
küldetésü tagjai adnak gyors és bö értesítést. A 
„Budapesti Hírlap, e célokra havonkint oly össze
get fordít, mint u mennyi ezelőtt lo évvel 
még egy-egy hírlap egész költségvetése volt; de 
kikerült is elérnie, hogy ma a leg jobban , lep 
g v o r s a b b a n  értesülő orgánuma a sajtónak. A 
„ B u d a p  *st i H írlap*  T á t o a r o v a ta  Teleky 
Sándor gróf, T ó t h  Béla, R á k o s i  Viktor 
(Sipulusz) és több kiváló írók közreműködése mel
lett, alapnak egyik erőssége s mindig gondot (or
dít rá, hogy megmaradjon előkelő színvonalán. 
A  napi lo v a to k a t  kitűnő zsurnaliszták szer
kesztik s a helyi értesülés ismert legügyesebb tu
dósítókra van bízva. Rendőrség*! és törvényszéki 
rovatai külön*külön szerkesztői a tővár s sötét 
eseményeit is mindig oly hangon tárgyalják, hogy 
a „Budapesti Hírlap ‘ helyet foglalhat m in d e n  
csat Ad asz ta lim . A  IcőzirazdasAiri r o 
v a tb a n  a m a g y a r  g a z d a ,  b i r t o k o s ,  
i p a r o s ,  k e r e s k e d ő  m e g t a l á l j a  mind- 
ast. a mi tájékozására szükséges A  re g é n  v- 
( • s a n io k b a ii  csak kivá'ó irók legújabb müve
it közöljük. Az e l ő f i z e t é s  f ö l t é t e l e i :  
Egész évre 14 frt, félévre 7 fri. negyedévre 3 írt 
50 kr egy hóra l írt 2() kr. Az előfizetések vi
dékről legcelazerübben postautalványnyal eszkö- 
zölhelök következő cina alatt: A  „B udapesti, 
H ír la p 11 kladó-hivatalA naU . I V  k e rü le t  
kőlap-nton 10. sz á m .______________

FELELŐS SZERKESZTŐ

H A R G I T A I  J Ó Z S E F

TECAJ V. VU CAKOVCU 23. SEPTEMBRA I3 í8 . BROJ 39.

( .'r e d n lé lta  p isa r iiH  :
GUavni pij*<  ̂ fraterska biza, lívo 
na koaáignacfp. —  I  iii>Jnik«tn 
moéi Ja avaki áaa gavoriti mád 
11 i 12 n i rom. —  Sva pnliljke 
(Maca aa tad r í aj a novinah, naj 
aa poüljaju na ima M a r g i t a l  

J o í e f a  ürednika vu Öakovea

la d a t a lj a tv o i
In jita r a  Fíachei Fllipova kam aa 

pradplata i obznano poüljaju.

l ’ i i - d p l a iu u  c e o a  J e t

N a  celo l e t o ........................... i  f r t
N a  p o l  l e t a ........................... 2  f r t
N a  t e t r e r t  I tta  . ,  .  ,  1 f r t

Pojedini broji koStaja 10 kr.

Obznane se poleg pogodba i fal 
raőunaju.

na horvatskom i magiarskom jeziku izlazeói druitveni znanstvenl i povuóljlvi üst za púk.
______ =  Izlazi svaki tijeden Jedenkrat 1 to : vu svaku nedelju, _________
SAtHetn giatnsk „Medjimurskoga podpotnagajultga Hnovnükoga druüvm akoveike Iparkasse", „ Mtdjimurskt sfxirkassi*, „Dolnjo'Medjimurske Iparkas se" 
___________________  i  n Podpomagajuíega drultvau „ Gornjo Medjimunkoga kultunwga dntztva1' .

Nova iganiőna ítibra .
Vu smislu zakona dopuSőeno je od 

2-ga septembra o. 1. krómarom i trgovcm 
10 lifrov a privatnim ljudem 10 litrov al- 
kohola dríati, povrh ovoga plaőa se za 
sa svaki liter alkoholne tekuöine 24 kr.

Do vezda izrekel se je sadriaj alkohola 
na gradude; koliko je tu vedru alkohola 
prostoga od vodo bilo, toliko se je za njega 
graduáov izreklo t. j vu austr. vedru 40pin- 
tov, anda veliko graduíov Po tóm imái je 
őpiritos prez vode 40 grad Dandanas imenu- 
jemo ápiritusaod vödé óistoga za 100 grad. 20 
gradna iganica pák zadriaje 5*!, alkohola. 
NegdaSnja mera bila je anda rezdeljena na 40 
graduíov, vezdaínja pák na 100. Stari 
jeden graduí je jednaki dvem i pol no- 
voga graduía Anda:
16 gradna iganica zadriaje 40'|, alkohola:
18 n n r> 45 „ „
20 „ „ . 50 „ f

Ako neíCe ima bektől iganice neg- 
dafinjih 16 graduíov jaku, to óva po no- 
voj meri zadriaje 40'J, alkohola t. j. na 
na svaki liter dojde 4 decil kaj je jednako 
sa 40 litrov alkohola. íz ovoga prosto je 
od Itilre  10 litrov, za ostavfimi 30 litri 
plaCa se 30 krat 24 kr, kaj éini 7 frt 20 kr.

Ako ima iganica 18 starih graduflov,
n. pr. 36 litr koliko se anda za ovom 
plaőa? 18 starih graduíov je jednako 45*|. 
ili vu svakom litru ovakove iganice ima

4 decil: alkohola, tak onda ima vu 36 
litrov 36x4 }, decil. alkohola, to je pák to
liko, kak 16 litr. i 2 decil. alkohola. íz 
ovoga prosto je od étibre 10 lit. za osta 
limi 6*2 lit. piaca se 6 2X24 kr. anda 1 
frt 49 kr.

Ako ima ne*ée 50 bektől, iganice 20 
negdaánjih graduíov jak é ; óva zadriaje 
uredno po 12° R. 50°í. alkohola t j. vu 
svakom hektolitru ima 50 litrov alkohola ; 
ovak anda plaía se za svakim bektolitrom 
50x24 a to je toliko, kak 12 frt* Za 50 
hektolitrov plaőa se 5( X12 frt t. j. 600 
fórt Íz tóga oduzne se 10 litrov alkohola 
prostoga od fltibre t 2 frt 40 kr. onda os- 
stane 597 frt. 60 kr;

Prosto od Stibre vu litrib ; 
íz 50 percentov 20 starih graduíov iga 

nice prosto je od Mibre 20 litrov. 
Íz 45 > 18 „ , 22 1 tra.
la 40 » 16 „ » , *

„ 25 litrov.

Z A B  A V A
Kam őlovek dospe, ako je za svoje malosti 

bezboian i neőe u #kolu hoditi.
(útin* pripoTf»t ir. let* 1845)

Poznato je, da se je u lepoj magjarsknj 
zemlji prijc godiue 1848-a moie se reői i 
do godine 1860—1862 puno viőe lenjakofj

nevaljancov, bezposhcah, razbojn kov i t. d. 
okolo klatarilo nego li danas. D« pako se je 
tomu zlu pieko polovice na rep stati moglo, 
pruiilo je s ’oju ruka a tu dobru svrhu, mo- 
derno uredjenje driave, valja'ia uprava iste, 
a na prvom mtítu ikole i u njih vrstr.i 
uőitelji. JoS se gde bai», negde po negde 
najde fakova zipuíő*na skitalica, koj staoo- 
vife ceste, ( gob'to kraj íuraah leieőe nesi- 
gurnost, bezposlenost, otimíőina i razbojstfo 
bude 'prestalo, samo neka se pok priuéi svoja 
decu ma ljivo a cirkva i a ékola pofliljati, 
jer samo cirkva i íkula sn me«>ta jedioa, gde 
se sidce di teti moio oplemei iti, a kada se 
ljudska srdca oplemene, onda ra^bojstva, sama 
od sebe, moraju prestat'.

Moja istinita pripovest dókazuje jasno, 
kam bezbotoost i nehodjepje o ikolo, usled 
tóga neoplemenjeno srdce i bezpnsleo üvot, 
mladióa dopeljati more.

B la je anda godioe 1845, kad je sam 
boiidni post podvcőer, n eki kramar doiel vu 
gral zemdskoga gospodina J. u Sunogju. 
Táj grad je b 1 na vrlo lépőin roestu, pol ki- 
lorretra od trgoviftőa B. na simoői sazidao. 
Rroz íimu se je gospoSúja u Pe^tu odselila 
i onde do protuletja ostala, na proietje au se 
opet svi natrag na reőeno imanje povratili i 
opet do r.ime oude ostali.

D 8U gospoda kroz z mu u Peíti obi, 
tava'a, ostali su u gradu jedan jagar imenom 
Rirhard, zatim jedan lugar Antal i jedoa



kakovih 30 godinah stara kljugerica, imenom se z mesta nije raogla genuti. Ovak nepomiő* éaustvo nekaj za vgrizti, nego so’caéi njegovi 
Betika. Ovi trojica dák le su kroz zirau grad no poleg navezka stojeéa, sve jasnije je vldela pobunili su se proti njemu, zatajili slu .̂bu i 
u kojem je bilo lepih dragoceuostih, zlata i da se njoj ti) gíbauje iiepricinjava, uego da niti jelen neöe cesaru velikomu kuhatí. Prj- 
srebeiniue, marljivo pazili i verno Cuvali izbilja obst^jit i da netko mora u navezku poveda se, da gospoda óva zato neőu kuhaöe 

Kramar anda sa velikim navezkom na biti, koj di?e, uslied 6esa se i uavezek stitia v ruke prijeti, ar jim je Sultan dugó véé
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